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EDİTÖRDEN / EDITORIAL 

Bingöl Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 2021 Haziran 17. sayısı, bilim dünyasına yeni bir 

katkı sunmanın kıvancını duyarak yayınlandı.  

Bilimsel çalışmaların tüm olumsuz koşullara rağmen devam etmesi ve tüm dergilerde 

olduğu gibi dergimize yoğun bir şekilde makale gönderilmesi son iki sayıdır yaşadığımız en 

zor süreçler arasında yerini almıştır. Çok sayıda makale teveccühüne mazhar olmak aynı 

zamanda çalışmaların değerlendirme süreçlerini sürdürmek ve gelen çalışmalar içinde alan 

editörleri ve hakem değerlendirmeleri ile yayınlanabilecek olanları seçmek editör kurulunu 

oldukça zorlamıştır.  

Her türlü zorluğa rağmen editör kurulunun bu süreçte güçlendirilmesi ve alan çeşitliliği 

göz önüne alınarak yeni çalışma partnerlerini dergiye kazandırmak için yoğun çaba sarfedilmiş 

ve bu büyük oranda başarılmıştır.  

Dergimizin bir sonraki hedefi uluslararası alanda bilinirliliğini arttırmak, ulusal ve 

uluslararası hakem ve danışman kurullarını çeşitlendirmektir. Bu amaç doğrultusunda 

dünyanın çeşitli ülkelerinde, saygın üniversitelerde alan ile ilgili editör, hakem ve danışman 

çeşitliliğini arttırmaya yönelik çalışmalar başlatılmıştır.  

Amaçlarımız doğrultusunda, bilim dünyasına nitelikli yazıların devamının getirilmesi için, 

fakültemiz bünyesinde bulunan çalışma partnerleri, farklı üniversitelerden yeni ekip üyeleri ile 

güçlendirilerek akademik camiada ses getirecek nitelikte bir dergi ile hayatına devam etmesidir.  

Son dönemlerde pandemi nedeniyle farklı boyutlarda yazılara menşe olan akademik 

dergiler içinde dergimizde yer almış ve önceki sayıda başlayan online eğitim/davranış/bilimsel 

çalışmalar şeklinde üretilen akademik makaleler dergimizde yerini almıştır.  

Dergimiz klasik ve modern eğitim ve İslami  ilimler arasında bir köprü olarak alanın tüm 

bilim dallarına yönelik pozitif yaklaşımını sürdürmektedir.  

Son dönemde özellikle pandemi nedeniyle bilim insanlarının yoğun makale yazımına şahit 

olmaktayız. Bu da pozitif getirileri olan bir davranışın yanında negatif yönleri de olan bir 

durumdur. Çok sayıda gelen makaleler arasında en iyisini seçmek editör kurulu ve doğal seyri 

açısından hakem süreçlerinin en iyi şekilde yönetilmesini gerektirmektedir. Bu nedenle 

dergimiz hakem süreçlerini geliştirmek için, gelen makalelerin alanına göre, özenle seçilen alan 

editörleri ve hakemlerle çalışmaya azami gayret göstermektedir. Son sayıda daha önce nicel 

olarak az sayıda kullandığımız ön değerlendirme aşamasında doğrudan alan editörünün 

görüşünün alınmasıdır. Doğal olarak alan ile ilgili alan editörünün değerlendirmesi hem 

makalenin niteliğini hem de değerlendirme süreçlerinin daha sağlıklı yürümesini sağlamıştır.  

Akademik bir derginin tüm alanlarının en iyi şekilde doldurulması ve bilim dünyasına 

nitelikli veriler sunulması elbetteki tüm süreçlerde yer alan geniş bir ekip çalışmasının 

sonucudur. Bu sayıda özverili çalışmalarıyla derginin son halini almasında emeği olan editör 

kurulu üyelerine, hakemlerimize, değerlendirme ve yönetim kurullarına teşekkür ederim.  

Doç. Dr.  Nebi BUTASIM 
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 دلالة حروف الجر  ن القرآن الكريم وتعليم اللغة العربية لغير الناطقين ب ا
Kur'an-ı Kerim'deki Harf-i Cerlerin Anlamı ve Anadili Arapça Olmayanlara Öğretimi 

Meaning Of Prepositions In The Holy Quran And Teaching Arabic To Non-Native Speakers 

Emad Abdelbaky Abdelbaky Aly 

Dr. Öğr. Üyesi, Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi,  Mütercim Tercümanlık Bölümü, 

Mütercim Tercümanlık Arapça Anabilim Dalı,   

Assist. Prof. Karamanoglu Mehmebey University, Department of Translation and 

Interpretation, Department of Translation and Interpretation Arabic  

Karaman/TURKEY 

emadaly@kmu.edu.tr 

Orcid: 0000-0001-8163-9225      

Web of Science ID is AAK-5462-2021 

Doi: 10.34085/buifd.892570 

 الملخص 
النرنم الكريم من  كثر النعوص  راء ط المعنى و ر اذا ب لة، كما تحتوي نيا ه العديد من الأساليب الد ليهة، ومن      
 ط ة م ه الدراسةالأذدا  الر يسالتي جاءت بم لة بالعديد من الد  ت، ل ا  نب   حرو  الجر د لةاخت   ذلك 

 معرفة معاني حرو  الجر، و عواعهاو رو  الجر خاصة من نيات النرنم الكريم الواردس فيها، لحة است  ص المعاني الد ليه 
 الكريم ة بشك  عام وط النرنموالتميي  ب  ذ ه المعاني والوظا ف ط اللغة العربيه اتها است دامك لك ومو عها ط الآيات، و 

فتحاول ، اخت   المعنىالفه  بسبب ب  ، المشك ت  و الععوبات التي يواجهها المعرفة بشك  خاص، ك لك 
عاني حرو  الجر ط النرنم الكريم وطرا است دامها و  بينها ط  عل  ع  ب ل  ود  ، ونيجاد طرينة الدراسة معرفة م

  ة. و ا حاح لتعلي  حرو  الجر لل  ، لير الناطن  بالعربي
رف  بع ه  ف ،بحث حول ذ ه الياذرسعدد من اللغوي  بال  د  ام دث  غييرات ط الد لة اااصة بحرو  الجر، و 

من حرو  الجر ابن جني، و  وعنى  غيره وجود  رف واال ين من و  ،البع  الآخرووافَ  وجود اخت   ط معنى حرو  الجر
 يبة.ابن  ت   ذلك معني حرو  الجر ط النعا د ولغة العر، و ال  مثلة علتغيره مكاعية لن وجود ال ين ا فنوا عل 

 توي البحث عل  مندمة لتوضيح  قية الموضوع و سبا، ا ختيار وضبل المدخ ت لمفهوم الك م ط  واعد اللغة 
الجر الثاني حول   بينات لتدري، حرو    معنى حرو  الجر، والمبحث، ومبحث ؛ المبحث الأول حول  مثلة لتغيره العربية

 .اعتمد الباحث المنهج الوصف  ا ستنرا   والتحليل و د  . ذ  النتا جتوي ااا ة عل  تحو داخ  العف، 
 .عاني، نيات النرنم الكريمالمة،  غيير ة، المعاني الد ليه حرو  الجر،  علي  العربيه  :الكلمات المفتاحية

Öz 

Edebî anlamda en üst seviye metin kabul edilen Kur'an-ı Kerim'de birçok dilbilimsel olgu mevcuttur. 

Bunlardan birisi de harf-i cerlerin anlamlarında yaşanan fikir ayrılıklarıdır. Elinizdeki çalışmanın amacı, 

özellikle Kuran ayetlerinde geçen harf-i cerlerin semantik özelliklerini derlemek, anlamlarını, türlerini ve 

ayetteki yerlerini ortaya koymak, genel olarak Arapçadaki anlamı ve özellikle sahip olduğu anlamlar 

yanında ayetteki tercih edilen anlamlarını ve görevlerini saptamaktır. Ayrıca harf-i cerlerin anlam 

farklılıkları yüzünden ayetleri ve edebi metinleri kavrama noktasında, harf-i cerlerin kullanım şekilleri ve 

uygulaması hususunda öğrencinin karşılaştığı sorunlar ve zorluklar,  Arapçanın öğretimi sırasında harf-i 

cerlerin kullanım ve tercih metotları ele alınmaktadır. 
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Harf-i cerler semantik açıdan anlam farklılıklarına uğrar. Bir çok dilbilimci tarafından bu konu üzerine 

araştırmalar yapılmıştır. Bazıları harf-i cerlerin anlamlarında farklılıklar olduğunu reddetmiş bazıları ise 

bu farklılıkları kabul etmiştir. Anlamda farklılıklar yaşandığını reddedenlerden biri de İbn Cinnî'dir. 

Şiirlerde ve Arapların dilinde harf-i cerlerin anlamda farklılık gösterdiğini kabul edip bunu örneklerle 

açıklayanlardan biri ise İbn Kuteybe'dir. Bu çalışmada konu tümevarımsal ve çözümlemeci bir metotla ele 

alınmıştır. Çalışmanın giriş bölümünde konunun önemine, neden böyle bir konun tercih edildiğine ve 

kelam mefhumuna değinilmiştir. İki bölümden oluşan çalışmanın birinci bölümünde, harf-i cerlerin 

geçirdiği anlam değişimine dair örnekler yer alırken ikinci bölümde, sınıf ortamında harf-i cerlerin 

öğretimi uygulaması ele alınmıştır. Sonuç bölümünde ise araştırma neticesinde elde edilen sonuçlar 

değerlendirilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Harf-i cerler, Arapça Öğretimi, Anlam Farklılıkları, Anlamlar Değişimi ve Kur'an 

Ayetleri 

Abstract 

  There are many linguistic phenomena in the Quran, which is considered the highest level of the 

literary text. One of them is the differences in the Preposition’s meanings. The aim of this study is to 

compile the semantic features of Preposition, especially in the verses of the Qur'an, to reveal their 

meanings, types and places in the verses, In order to know the meanings of prepositions, their types and 

location in the verses, their uses and distinguishing between these meanings and functions in the Arabic 

language in general and in the Qur’an in particular. In addition, due to the differences in the meaning of 

Preposition, the problems and difficulties faced by the student regarding the usage and application of 

Preposition and how can we use and preference of Preposition during teaching Arabic are discussed. 

Preposition occurs in semantic differences of meaning. Many linguists conducted research on this 

topic. Some rejected that there were differences in the meanings of Preposition, while others accepted 

these differences. One of those who deny that there are differences in meaning is Ibn Cinnî. Ibn Kuteybe is 

one of those who admits that differences of meaning differ in poetry and in the language of the Arabs and 

explains this with examples. In this study, The researcher has adopted the descriptive, inductive and 

analytical methods The research contains an introduction to show the importance of the subject and the 

reasons for choice and input tuning the concept of speech into Arabic grammar ,The research contains two 

sections, The first section is about examples of changing the preposition, The second section is about how 

to teach prepositions in class, The conclusion contains the results. 

 Keywords: Prepositions, Arabic Teaching, Semantic Meanings, Hanging Meanings and Quranic 

Verses 

 المقدمة 
الجر ما  قيهة كبيرس ط اللغة العربيهة، فه   داس  الوص  ب  الج م  والكلمات، وبدو ا   يستني  المعنى، ل ا يت   حرو 

، سواء من  بناء اللغة  و من لير  بنا ها، كما  م  دري، ذ ه الحرو  يبد  من المستويات   دري، حرو  الجر لل  ه
لغة   نمو ط عن  الإعسام مث  البناء، فإم حرو  الجر  ن  ط بداية  نسي، ذ ا البناء، الأوه للتعلُِّ ، فإذا افحضنا  م  ال

، يتعلهموم حرو  الجر من  ج  فاه  المتوم الم تلفة عند  راءتها، و دث االل نذا لم يكن لحروِ  الجر معنًى  وال  ه
 . بددًا،  و نذا واجاد ال الب ط النعوص ماعنًى مغايراً لما  علهمه

المنعود بتبدنل د لة حرو  الجر ذو اخت   معناذا ط المتن عن المعنى المتعار  عليه،  و المعنى ال ي يت   دريسها به، 
 وظاذرس  بدهل معاني حرو  الجر ط النرنم الكريم  ديمةب، و د وعاذا العديد من اللغوي  الندماء وا د  ؛ وامن ذت ء ابن
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امًِ  حول  بدنل معاني حرو  الجر داخ  نيات النرنم الكريم، و طلَ عليه "با، ط استعمال جنيه ال ي  ورد باباً ك
مِهِ الناطِ : "ذ ا با، يتلن اه الناس ماغسوً  ساذجًا من العن عة، وما  (1)الحرو  بع ها مكام بع " وبد  ذ ا البا، بح ك 

لنرنعية والأمثلة الشعريهة التي تجع  الناس  توذ    بدهل المعنى وفعان د َّ  ورد الآيات ا (2) بعد الع وا، عنه، و و عه دوعه..."
ذ ا الر ي، لينول نعه   يوجد  بدهل لمعنى حرو  الجر، لكنهه ط وسل حديثه ي نر بنم  ذ ا موجود ط ك م العار، لكنهه 

ه، فنم ا ط ك  موض  وعل  ك  حال "يكوم وعناه ط موض  دوم موض ، عل  حسب الأحوال الداعيهة نليه، والمسولة ل
حيث ي ل مِ التنييد   التعمي ، وعل  ذ ا عفه   م  ابن جنيه ال ي رف  الر ي النا   بتبدهل معاني حرو  الجر لم  (3)ف "

بي  الب لة ي نكر ذ ا ط لغة العر، والنرنم الكريم ب  وض   يودًا ور اً ما، و و لا  كثرا الآياتِ، و ورد ما مخارج عل  س
 وا هساع لغة العر،. 

ع ن   ر  بوجودِ ظاذرس  بدهل معاني حرو  الجر ابن  تيبة ال ي  فرد باباً كامً   طلَ عليه )با، دخول بع  حرو       
ه: ، و ورد عِد س ساذج من النرنم الكريم لتلك الياذرس وفاس رذا؛ مث   فسيره و نويله لنوله  عا(4) العفات مكام بع (

را،  بِهاا ال م نار ب وما﴾ نًا ياش  ﴿عايع 
نًا ياش را،  بِهاا عِبااد  الل هِ﴾(5) ، وك لك  وله  عاه: ﴿عايع 

بنم المعنى يكوم: "يشربها عباد الله  (6)
ط  ، بالتا  ذو  ام بتنوي  المعنى، و د م  سباباً ب ليهة ود ليهة لأسبا، است دام حر  مكام نخر، كما(7)ويشر، منها"

تانِيب وا لاك    فااع لام وا  اس اا   ع لِا بعِِل ِ  الل هِ﴾  وله  عاه: ﴿فاإِلم   ياس 
كما  م  ذ ا الك م لي،   (9)والمعنى " ي من عل  الله"  (8)

ذنا و كم  ابن  تيبة بنم  الباء  (10)لريبًا عل  لغة العر،؛ حيث " نول العر،: شرب  واء ك ا وك ا،  ي من ماء ك ا"
، كما  م  ظاذرس  بدهل الحرو   و دخول بع ها مكام بع  موجودس ط ك م العر، و شعارذا، كنول  ، (11)عنه" :" ي

 ذؤيب ام  :
شاربنا وِااء الباحر َّه  عارافع عا                ما ا لج اجٍ خ   رٍ ما ن  عائِيج  
(12) 

 ر العر،، ولم ينتعر ظهوره عل  النرنم الكريم فنل.نم   بدهل معنى حرو  الجر ظهر جاليًّا ط الشع
 
 

 لغُةً واصطلاحًا مف وم حرف الجر .1
                                                           

 .306، ت: بمد عل  الننار، )الناذرس: دار الكتب المعرية، المكتبة العلمية، د.ت.(، ااعا   بو الفتح عثمام بن جني،  3
 .306، ااعا  ابن جني،  4
 .307، ااعا  ابن جني،  5
 .566ذع(، 1393م، 1973، )الناذرس، دار الحاث،  نوي  مشك  النرنمبمد عبد الله بن مسل  بن  تيبة،   بو 6
 . 28/ 83(، الم فف 1999النرنم الكريم، )بيروت: الإيمام،  7

 . 6/  76الإعسام  8

 .575،  نوي  مشك  النرنمابن  تيبه،  9
 . 14/ 11ذود 10

 .576،  نوي  مشك  النرنمابن  تيبه،  11
 .575،   نوي  مشك  النرنميبه، ابن  ت 12
 .568،  نوي  مشك  النرنمابن  تيبه،  13
 .575،  نوي  مشك  النرنمابن  تيبه،  14
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بالنسبة لتعريف حر  الجر لغةً فند  د م ابن منيور  اعريفًا لحر  الجر من خ ل م عنمه لسام العر، فنال: "حر   
الوجه وال ريَ .. وحر  الجب :  ع ه كما جاء ط المعباح المنير  م  الحر  ذو "  (13)ك  ش ء طرفه وشفيره وحده"

و د  ضا  ابن منيور ط موض  نخر " سميهته  الحر  حارفاً فحر  ك   ش ء عاحيته كحر  الجب  والن هر  (14)ا دهد"
وط المعنِ  الوسيل  ي  نم : "الحر  من ك  ش ء طر فه وجاعبه، ي نال: ف م عل  حرٍ  من  مرهِ:   (15)والسيف وليره"

منه، ومِن الد وا،: ال  امِرس الع لبة، وك ه واحد من حرو  المعاني وذ  التي  دل عل  معامٍ ط ليرذا و ربل ب   عاحية
 ج اء الك م وا عاحاك ب من حر   و  كثر من حرو  المباني"
 : ما الجر فند ورد ط الكتا، عفسه  م  الجر  ذو "الجارُّ  (16)

و د جم  المبرهد ب  اللفي  ط  وله نم : "من،   (17)الشه ء: ا  ،" وا  ار   جارًّا،  جر ه وليره وجارار ت ا،جارًّ  يجا راه جار ه الجا  ،،
، ط، الكا  ال ا دس، الباء ال ا دس ذ  حرو  الِإضافاة التِي ي ا  بها الأ اء والأفعال نه ما بعدذا،  ال: و مها  نه، ر ، 

ل  وعان  و ب  وبعد وب  وما كام مث  ذلك فإسا ذ    اء؛ ي نال جئ  مِن  عنده، مِن  عليه، ما وضعه الناحويُّوم، وو: ع
ومِن  عان  يساره ومِن  عان  يمينه"
حر  الجر ذو اله ي يربل معنوياً ب  الكلمات  و ب   ج اء المتن الواحِد،  و ذو ال ي ( 18)

 عن حر  الجرن و ال: "نم  الحرو   ين ما و ع  ط الك م ي راد يجم   ج اء الجملة ط سياا واحد، و د  كله  ابن جنيه 
وبالتا   ت فَ المعاج   م  الحر  من الش ء ذو ( 19)بها حد الش ء وحده ه، ومن ذلك حر  الش ء نسا ذو حده وعاحيته"

 حدهه  و طرفه.
لمعنى لي، باس  و  فع  وو: َّ وسو  واو   ما معنى حر  الجر اص  حًا فند عر   سيبويه الحر  بنوله نعه: "ما جاء

، و د جاء ط كتا، فِنه اللغة للعاحبي: "كام الأخفش ينول: مالم  سن له الفع  ( 20)النس  و م الإضافة وو ذ ا"
ما  ال و  العنفة و  التاثنية و  الجام  ولم يج   م يعهر  فهو حر " و د  ال  كثر  ذ  العريبهة ط ذ ا، و  ر، ما فيه 

و ضا  ال  مخشري  م  الحر  ذو: "الحر  ذو ما دل  عل  معنى ط ليره، ومن َّ لم ينفك من اس   و فع  ( 21)سيبويه"
( 23)كما  ال ابن ذشام نم الحر  ذو: "ما دل  عل  معنى ط ليره.. افتنر نه ما يكوم معه ليفيد معناه فيه"  (22)يعحبه"

 لجر وروا السبب ط ذلك   ا تجر ما بعدذا من   اء.و د  ي  باس  حرو  اااف    و ا
 حروف الجر .2
حرو  الجر ط اللغة العربيهة كثيرس، كما  م  ما   اء عِد س كحرو  اااف   عل  سبي  المثال، و د جم  ابن عني       

 حرو  الجر ط شرحه ح   ال:
                                                           

 .   9/41، )بيروت: دار صادر،د.ت.( لسام العر، بو الف   جمال الدين بمد بن مكرم بن عل  بن منيور،  15

 .   41 /9، لسام العر،ابن منيور،   16

 .838، لسام العر،ابن منيور،   17
 . 1/167، )بيروت: دار الفكر، د.ت.( المعن  الوسيل حمد. بمد،  -العوالح . ع ية-عبد الحلي  - عي،. نبراذي ، منتعر  18

 .   126 /4، لسام العر،ابن منيور،   19

 .2579/ع 3( 2001، )الناذرس: الدار المعرية للتنليف والحجمة، معن  ته يب اللغةبمد بن  حمد الألذري:   20
 .304، صع اعا  اابن جني:  21
 .12، )الناذرس، مكتبة ااا  ، د.ت.(، الكتا، ، بشر عمرو بن عثمام بن  نبر سيبويه،  22
 .50(، 1997، )بيروت: دار الكتب العلمية، العاحبي ط فنه اللغة حمد بن لكريا بن فارس،  23
 .2/ع 8( 2003ار الجي ، ، )بيروت: دالمفع  ط عل  العربية بو الناس  جار الله بمود بن عمر ال مخشري،  24
 .14(، ع1999، )بيروت: دار الكتب العلمية، العر، ك م معرفة ط ال ذب ش ور شرح الدين بن ذشام الأععاري: جمال 25
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، نه                         ، خا ، حااشا، عادا، ط    ذاد حرو  الجرن وذ : مِن   حا ه
، ال م، ك ه           واو،  اء، والكا ، والباء، ولاع ه، وم ه  ، م ن   ، ر ،  ، عالا ، م    عان 
(24) 

، فى، نه، الباء، ال م(  والناسا  بالت اء،  عل   م  ذ ه الحرو    يخت  كلهها بالجار، فبع ها عمله الجر فنل، وذِ  )مِن 
ء، وبالواو، م  ، بال     و الكسر)ور ،  وواذا(. وبع ها ين  ط با، ا ستِث ناء، وذ     ة ط ا ستِث ناء )خ ، وبالبا

حاشا، عدا(، كما يشحد بع  ذ ه الحرو  ب  عم  الجر وعم  نخر؛  وذك ا ظهرت  نسيمات عِد س لحرو  الجر ط  
حرو  الجر نه " س  يدخ  عل  الياذر والم  مر، و س  يدخ  عل   كتب الندماء، ومن ذت ء ابن ياعيش ال ي  س  

الياذر فنل،  ما بالن سبة للنس  ال ي يدخ  عل  الياذر والم مر يشم  ذ ا النس  سبعة  حر  ذ  )الباء، ال م، 
، ط، نه، عل ( و د لاد عليه بع   النُّحاس    ة  حر  ذ  )عدا، خ ، حاشا(" ، مِن  عان 
تا  فهو  د  اك د عل  وبال( 25)

 وجود سبعة  حر  فنل  دخ  عل  الي اذر والعم  مار. 
 . معانن حروف الجر1.  3
ا جاءت ط العديد من نيات النرنم الكريم       ، ن      يت   دري، حرو  الجر ط العفو  وعنى واحد  اب    يتغيره

ح لأبناء اللغة العربيهة، ن   م  المشكلة   داد عند  علي  اللغة العربية لغير وعنى مغاير لمعناذا المعتاد، وروا يكوم المعنى واض
الناطن  بها، ذلك  م  ال الب يتعله  ط العفن شيئًا وعندما ينر  النرنم الكريم يجد شيئًا نخر، وبالتا   دث االل لدى 

 .،  ال  ه
المنعود ذنا مجيئها لا دس  و عدم ذكرذا، نسا ذكرت حرو   جاءت حرو  الجر وعنى مغاير عن معناذا المتدوال، ولي،

 الجر ط مواض  من النرنم الكريم لكن بد لة مغايرس عن د لتها الأصلية.
 
 .اختلاف معانن حروف الجر 2.  3

الجر )ط( المنعود بتابادُّل معاني حرو  الجر ذو مجيإ حرو  الحر وعنى يغاير معناذا المعروفة به، فند يدل حر       
ببع  الآيات عل  حر  الجر )عل (  و )ال م(، وحر  الجر )من(  د يعني )ط(، نه لير ذلك،  وسنحاول فيما يل  

 ا ستشهاد ببع  الأمثلة من النرنم الكريم لبع  حرو  الجر التي جاءت مغايرس لمعناذا المست دمة به عادس.
 .حرف الجر )الباء( 1. 2.  3

ا ذ  للإل اا وا خت ط، وذلك  ولك: خرج  ب يد، ينول سيبويه       عن معنى حر  الجر الباء نم : "باء الجر نس 
رل   م معاني  (26)ودخل  به، وضربته بالس وط،  ل    ضربك نياه بالس وط، فما ا هس  من ذ ا ط الك م فه ا  صله"

ال، ن   م  معنى الإل اا وا خت ط ين  م لمًا له دا مًا، حر  الجر )الباء(  كثر من ذ ا؛ كمعنى ا ستعاعة عل  سبي  المث
ل ا روا من  ج  ذ ا السبب  كله  سيبويه عنه فنل، ومن الأمثلة التي ين  بها حر  الجر)الباء( وعنى الإل اا  وله  عاه 

يِناا ناِ  ال ف ل كا بنِاع ي نِناا واواح  عل   م  حر  الجر )الباء( جاء ط  (27)﴾مُّغ را  وما  نِعع ه   ۚ  لام وا وا ا م ااطِب نِي طِ ال ِ ينا ظا  ﴿وااص 

                                                           
 . 3عع/2( 1998)الناذرس، مكتبة دار الحاث،  شرح ابن عني  عل   لفية بن مالكبمد بن  حمد بن عل  بن جابر:  26

 . 3عع/8)الناذرس: مكتبة المتنبي، د.ت.(،  شرح المفع عيش: موفَ الدين يعيش بن عل  بن ي 27

 .4/217، الكتا،سيبويه،  28
 . 37/ 11ذود  29
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بع  الآيات وعنى اليرفيهة،  ي  م حر  الجر )الباء(   است دامه لكن المعنى لم يدل عل  الإل اا  و ا خت ط نسا دل 
ليرفية(، ومن ذلك  وله عل  اليرفية، فاست دم حر  الجر )الباء( بد  من حر  الجر )ط( ال ي يدل عل  )ا

عاساٰ   ام يعابع عاثاكا رابُّكا ماناامًا ب  م ودًا﴾  عاه﴿وامِنا الل ي ِ  فعاتعاهان د  بهِِ عاافِلاةً ل كا 
المنعود ذنا والمفهوم من الآية الكريمة  (28)

لة الجملة ط الآية النرنعيهة ط )تهن د فيه(، ونذا  خ عا الجملة بالمعنى التام لما فهمناذا بالشك  العحيح، و د   فه  د 
ما  عل  معنى د   نخر،  ي  م  الجملة    ع ف ه  مِن دوم  نوي   و مريج، وذو بالفع  ما  د مه  سياا ب ل ق  و تح 

و م  المفسهروم، عل   م  المشكلة  نب  عند  دري، حرو  الجر عامة، وعند  دريسها لغير الناطن  بالعربيهة خاصة،   سيهما
، عند بداية  علهمه  للغة العربية.  درس حرو  الجر من دروس المستوى الأول التي يدرسها ال  ه

رٍ وا اعت      ۚ   اذِل ةب  من الآيات التي جاء فيها حر  الجر )الباء( وعنى مغاير لمعنى الإل اا  وله  عاه:﴿والاناد  عاعاراك    الل ه  ببِاد 
ك     اش ك ر وما﴾ها لاعال  الل   فاا ع ن وا

فالمعنى ذنا ذو )ط بدر(، وروا   است دام حر  الجر )الباء( ذنا لأم بدر لي، حعنا  (29)
ذو ا ستع ء ط الآية  –بددًا. من الآيات ك لك التي جاء بها حر  الجر )الباء( وعنى مغاير لمعناه الأصل   و مكاعا 

بِر ء وسِك   ﴾  وله  عاه:﴿واام ساح وا -الكريمة الت الية
فالمعنى ذنا ذو )فام ساح وا عالا  رءوسك (،  ي  م  حر  الجر   (30)

)الباء( جاء ط الآية الكريمة وعنى ا ستع ء، لكن روا    رجيح الباء لأعه مجال مرس    نط ا الج ء ونرادس الك  ، لكن 
وااِ ٍ ﴾ ط  وله  عاه ﴿سانالا ساا ِ ب بعِا اا،ٍ 

ذنا ذو )عن عا اٍ، وااِ  (  فت  استِ دام حر  الجر )الباء( بد   فالمعنى (31)
 من حر  الجار )عن(، وفيما يل  سنتكله  عل  حر  الجر)عن(.

 . حرف الجر )عن( 2. 2.   3
عل   م  حر  الجر )عن( جاء ط  ( 32)معنى حر  الجر )عن( ذو "المجاولس، ولم ي كر ما البعريوم لير ذ ا المعنى"    
رنم الكريم وعنى مغاير م ا المعنى؛ فناء وعنى الإل اا وا لتعاا،  ي بد  من حر  الجر )الباء(، وييهر ذ ا ط  وله الن

َ  عانِ ام اواى﴾  عاه: ﴿واماا يعان ِ 
(  المنعود ذنا  و المعنى الأصل  )وما ين َ باموى(، و د  غيره معنى حر  3)النن ،  (33)

﴾  ط النرنم الكريم: ﴿وامااالجر )عان( ط  وله  عاه وا ن  بتِااركِِ  نمِاتِناا عان  عاو لِكا
فالمنعود ذنا ط الآية الكريمة ذو  (34)

)بنولك(،  و بسبب  ولك، ذ ا التغيره  و التبدًّل ط المعنى  وجد له المفسُّروم بع  الت  ريجات، ن   م  است دام حر  
 تعلنم  اللغة العربيهة من لير  بنا ها.الجر وعنى م غاير  د يسبنب ااالل لم

 . حرف الجر )من( 3. 2. 3

                                                           
 . 79/ 17الإسراء 30

 . 123/ 3نل عمرام  31

 . 6/ 5الما دس 32

 . 1/ 70المعارج 33

 . 196)بيروت: دار الفكر، د.ت.(، ع مغني اللبيب عن كتب الأعاريبعبد الله بن يوسف بن  حمد بن ذشام الأععاري:  34

 . 3/ 53النن  35

 . 53/ 11ذود 36
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وك ا ين  حر  الجر )من(   (35)ذكر سيبويه ط الكتا،  م  "المعنى الأصل  ال ي  دل عليه )مِن( ذو: ابتداء الغاية"      
يات النرنعيهة للد لة عل  حر  الجر )من( جاء ط بع  الآ ليدل عل  التبعي   و بيام الجن،  و ا ختعاص، ن   م  

ب وا  ال ناو مِ ال ِ ينا  ا ستع ء عن طريَ استبدال معناه وعنى حر  الجر )عل (، ومن ذلك  وله  عاه:﴿واعاعار عااه  مِنا  كا  
يمكن  م ي نال )وعاع ر عااه عالا  الناومِ(،  فف  لير موض  الآية الكريمة (36)﴾ اجم اعِ ا  فانال را ع نااذ     ساو ءٍ   عاو ما  كااع وا نِعع ه     ۚ  بِبياا نِاا 

بالت ا  الت بادل ب  معاني حرو  الجر لم ينتعر عل  حر  من دوم نخر، عل   م بع  المفسهرين  د فس روا )ععرعا( 
ا معنى حر  الجر وعنى)منعنا( وبه ا لم يتغيره معنى حر  الجر، وفاس ر البع   )ععرعا( وعنى ) هي نا( وبه ا لم يتغيره  ي ً 

 )مِن(.
يا جاء حر  الجر )مِن( بِد لة اليرفيهة ط بع  نيات النرنم الكريم، ومن ذلك  وله  عاه:﴿ياا  ايعُّهاا ال ِ ينا نمان وا نِذاا ع ودِ 

سِ مِن رِ  للِع  ا عاو ا نِهاٰ ذكِ  مِ الج  م عاةِ فااس  الل هِ واذار وا ال بعاي  ا﴾ يعاو 
 م  ي نال: )نذا ع ودي للِع  س ط يوم الج معة(، ، فالت ندير  (37)

لكن   است دام حر  الجر )مِن( باد  مِن است دام حار  الجار)ط(، وبال ب  م ا ا ست دام د  ت ب ليهة  خرى 
ا ع تعارا،ا ال واع د  لي، ذنا موض  ذكرذا، ومن المواض  التي     بها حر  الجر )مِن( وعنى نخر ط النرنم الكريم  وله  عاه:﴿وا 

َُّ فاإِذاا ذِ ا  لاةٍ  طِ  شااخِعاةب  اب عاار  ال ِ ينا كافار وا ياا وايع لاناا  اد  ك ن ا الح ا ا با    لاف  لاة عن  (38)ظاالِمِ ا﴾ ك ن ا منن  ذاٰ ا المعنى ذنا ذو )لاف 
)عن( فيع ناال )ياغف  عن( لكنهه يجد ط النرنم الكريم ذ ا( والمشكلة  نب   م  ال الب ياتعله   م  الفِع  )يغف ( ياتعد ى ،ِ 

است دام حرو  جر   خراى، في ثار لديه الشك، وين  ط االل، وي عا، با لتباس، فمِث  ذ ا الت بادل ط حرو  الجر  د 
 ي سبهب اختِ طاً عند  علي  اللغة العربيهة عامة، وعند  عليمها لغير الناطن  بها خاصة. 

 حرف الجر ) ن(  .4. 2  3
مِن حرو  الجر التي جاءت بالنرنم الكريم وعنى مغاير لمعناذا الأصل  حر  الجر )ط(، و"المعنى ال ي  دل عليه      

)ط( و نفرد به ذو اليرفيهة" 
، ن ه  م  حار  الجر )ط( جاء وعنى )عالا ( ط بع  الآيات النرنعيهة، ومن ذ ا  وله  عاه: (39)

ناا بانِي نداما واحماال نااذ    ﴿والاناد    رِ﴾ طِ  كار م  ال بعارن واال باح 
رِ(   اي  م  الجملة  (40) حيث نم  المعنى ذنا ذو )حما لاناذ  عالا  البعارن والباح 

اريِاةِ﴾الج ا  طِ  ال مااء  حماال نااك     بها ماعنى )ا ستع ء( ولي، معنى )اليرفية(، ك لك  وله  عاه: ﴿نِع ا لام ا طاغا 
و وله  عاه:  (41)

ال ف ل كِ ال ماش ح ومِ﴾ طِ  ذ رنيع تعاه     ﴿وانياةب ما     اع ا حماال ناا
فالحم   ين  بحر  الجر )عل ( لأم  المعنى ذو )ا ستع ء(، في نال   (42)

المعنى؛ من مث   وله  )حملناك  عالا  الجارية( وي نال )عالا  الف ل ك(، عل   م  بع  الآيات جاءت مناسبة م ا
تعاو وا عالا  اعع عاامِ ماا  عار كاب وما* لتِاس  ال وااجا ك ل هاا واجاعا ا لاك    مِنا ال ف ل كِ واالأ  اَ الأ  لا   ظ ه ورهِِ َّ    ا  ك ر وا ععِ ماةا رابنك    نِذاا  عاه:﴿واال ِ ي خا

                                                           
الحسن بن الناس  المرادي، الجنى الداني ط حرو  المعاني، ت. ف ر الدين  باوس وبمد عديم فاض  )بيروت: منشورات دار الآفاا  37

 .250(، 1983الجديدس، 
 . 21/77الأعبياء 38

 . 9/  62الجمعة 39

 . 97/ 21الأعبياء  40

 .250، الجنى الداني ط حرو  المعانيالمرادي،  41
 . 70/ 17الإسراء  42

 . 11/ 69الحا ة 43

 . 41/ 36ي، 44
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تعاوايع ت    عالاي هِ وا عان ول وا س ب حااما ال ِ ي سا  نع نالِب وما﴾اس    را لاناا واماا ك ن ا لاه  م ن رعِِ ا* وانعِ ا نِها رابعنناا لام 
(  و د 14-12)ال خر ،  (43)

ِ   طِ  جاءت )ط( اليرفيهة وعنى )عل ( فدل   عل  )ا ستع ء(، ينول  عاه ط النرنم الكريم: ﴿والأا صالنبعان ك     ج   وعِ الن   
اباً وا ابع نا ﴾والاتعاع لام ن   ايعُّ  ناا  اشادُّ عا ا

ار ضِ ماراحًا طِ  المنعود ذنا )عل  ج وع الن  (، ك لك  وله  عاه: ﴿وا ا  ا شِ  (44)  ۚ   الأ 
ار ضا  ما راِا  لان نِع كا  بِاالا ط وً ﴾ الأ  ل با الج  والان  عابع 

فلي، من المن َ  م  يمش الإعسام ط الأرض، رل   م  ذ ا المعنى له   (45)
 اءه الب ل ه ود   ه اللغويهة. ر 

 د ين  حر  الجر )ط( للد لة عل  ا ختعاص باست دامه بد  من حر  الجر)ال م(، ومن ذ ا  وله  عاه ﴿نِس اا 
ال غاارمِِ ا واطِ سابِيِ  الل هِ وااب نِ الس بِيِ ..﴾ ع ل وبع ه    واطِ الرن ااِ، وا  للِ ف نارااءِ واال ماسااكِِ  واال عاامِلِ ا عالايع هاا واال م تال فاةِ  الع دا اات  

 

 ا، ونه سبي  الله(، و د  ي  ط  نوي  ذ ا المعنى نمه سبب است دام حر  الجر )ط( ذو  مه المنعود ذنا )نه الره (46)
 د ين  حر  الجر   ي  كثر  نكيدًا لإعفاا الع د ات ط سبي  الله، ك لك (47)ذ ا "نكد ط ا ستحناا بالعر  فيه"

نااك    وافِيهاا ع عِيد ك    وامِنع هاا نخ  رجِ ك     راىٰ﴾ )ط(  وعنى )نه(، ينول  عاه: ﴿مِنع هاا خالان   ااراسً   خ 
يمكن  م ي نال )نليها   (48)

 ععيدك ( ط لير جملة النرنم، ن   مه است دام حر  الجر)ط( له د لته الب ليهة الأخرى.
ئِن ة  ار جِعِ  نِها رابنكِ  الجر )ط(  عل  المعاحبة، وي فه  من  وله  عاه: ﴿يااحر   و د يدل  ايع تع هاا النع ف ،  ال م   ما
مار ضِي ةً فااد خ لِ  طِ عِباادِي وااد خ لِ  جان تِي﴾ رااضِياةً 

والمعنى ذنا )م  عبادي( حيث   الت بادل ب  د لة حر  الجر   (49)
 ر )ط(،  والآيات والأمثلة كثيرس ط ذ ا البا،.   )م ( وحر  الج

 . حرف الجر )إلى( 5. 2   3
من حرو  الجر التي ظهر ما معنى مغاير لمعناذا الأصل  ط النرنم الكريم ذو حر  الجر )نه(، ينول المبرهد "و ما      

ومن ذ ا  وله  عاه ( 50)بد الله ووكهلتك نه الله")نه( فإسا ذ  للم نته ،     رى  ع ك  نول: ذذب  نه ليد، وسرت نه ع
الل ي ِ ﴾ نِها  ط النرنم الكريم: ﴿َّ    اِ ُّوا العنيااما 

وك لك  وله  عاه ط النرنم الكريم: ﴿واام ساح وا بِر ء وسِك    وا ار ج لاك      (51)
ِ﴾ )الما دس:  وعام  خرى م غايرس م ا المعنى ط النرنم الكريم، ومن ذلك  ( عل   مه حر  الجر )نه(  د ين 5نِها ال كاع بعا  

لاةا العنياامِ الر فاث  نِهاٰ عِسااِ ك     حيث نم  معنى الآية الكريمة   يستني  نذا كاع  الد  لة   (52)﴾ۚ   وله  عاه: ﴿  حِ   لاك    لايع 
لكريمة ذو )الباء(  ي نم  المعنى: )الر فث بنسا ك (، ومن ذ  العم نته ، نسا معنى حر  الجر )نه( ذنا ط  لك الآية ا

                                                           
 . 14 - 12/ 43ال خر  45

 . 71/ 20طه 46

 . 37/ 17الإسراء 47

 . 60/ 9التوبة 48

 . 54ع/2)بيروت: دار الكتب العلمية، د.ت.( ال رال    بن حم س العلوي:  49

 . 55/ 20طه 50

 . 30 - 27/ 89الفنر 51

 . 4/139، 2( ط1994بمد عبد ااالَ، )الناذرس: نحياء الحاث الإس م ،  : ت.المنت ب بو العباس بمد بن ي يد الألدي المبرد:   52

 . 187/ 2البنرس 53

 . 187/ 2البنرس 54
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خالاو ا نِهاٰ شايااطِينِهِ    اال وا نعِ ا  المواض  التي جاء فيها حر  الجر )نه( وعنى )الباء(  يً ا  وله  عاه ط النرنم الكريم: ﴿وانِذاا
تعاه  ِ  وما﴾ ماعاك    نِس اا وا ن  م س 
  ذنا ذو )الباء(؛  ي: )نذا خلوا بشياطينه (. حيث نم  المعنى (53)

 . حرف الجر )اللام(6. 2.  3
من المعاني التي يفيدذا حر  الجر )ال م( معنى ا عتهاء، وذو ط ذ ا يتشابه م  معنى حر  الجر )نه(، لكن ط      

لنرنم الكريم:﴿فاماا نمانا لِم وساٰ  نِ   بع  الآيات جاء حر  الجر )ال م( بد لة مختلفة ومعنى م غاير؛ ينول  عاه ط ا
تِنعاه   ..﴾  عاو مِهِ عالاٰ  خاو  ٍ  منن ذ رني ةب  منن فِر عاو ما وامالائِهِ    ام يعاف 

فند    رجيح حر  الجر ال م ذنا لكن المعنى ذو )الباء( (54) 
له  عاه:﴿الل ه  ال ِ ي رافا ا الس مااوااتِ بِغاير ِ عامادٍ كما جاء حر  الجر)ال م(  بد لة ا عتهاء ط  و   والمنعود )نمن ووس (،

ععاهاا  تعاواىٰ  َّ    ۚ   عاراو  فف  لير نيات النرنم  (55) ..﴾مُّسامًّ  لِأاجا ٍ  يجا ريِ ك     ۚ   واال نامارا  الش م ،ا  واسا  را  ۚ   ال عار سِ  عالا  اس 
حر  الجر )ال م( عل  معنى الي رفية ط  وله  عاه:﴿رابع ناا نعِ كا  يمكن  م ي نال: )ك  يجري نه  ج  م سم  (، ك لك دال  

يخ  لِف  ال مِيعاادا﴾  ا  الل ها  نِم   ۚ  فِيهِ  الن اسِ ليِعاو مٍ    راي با  جاامِ   
فالمنعود ذنا )ط يوم(  ي  م  حر  الجر )ال م( جاء  (56)

 بد  من حر  الجر )ط(.
سِ وااص  ابر  عالايع هاا  ها حر  الجر)ال م( مخالفًا لمعناه الأصل   وله  عاه:﴿من المواض  التي جاء في  لاكا باِلع  ا   ا  ۚ  وا  م ر   اذ 

نال كا  فند جاء حر  الجر)ال م( ذنا وعنى )عل (، فالأص )العا بة عل    (57)﴾للِتع ن واىٰ  واال عااِ باة   ۚ   ععار ل   كا  و  ن   ۚ   رلِ  اً عاس 
. ذ ه الد لة المغايرس وجدعاذا ط است دام حرو  جر  خرى؛ فمن حرو  الجر التي جاءت مخالفة لمعناذا حر  التهنوى(

 الجر)عل (.  
 . حرف الجر )على( 7. 2.  3

الرُّس    فا  ل ناا بعاع  اه    عالا  بعاع ٍ ﴾  يهر ذ ه الد لة واضحة ط  وله  عاه ط الآية الكريمة﴿ لِ كا      
نى حر  فمع (58)

ال ي يدل عل  الي رفية، كما   الجر )عل ( ذنا ذو ا ستع ء، ن   م  حر  الجر )عل ( جاء ط بع  الأحيام وعنى )ط(
تامِ   نلِاي كا واجاعال ناا عالا   يدل عل  الدهخول ط الش ء وا نخفاض، ينول  عاه ط النرنم الكريم: ﴿وامِنع ه    مان   ياس 

ناه وه  واطِ نذااِ ِ   وا ع راً﴾ اكِن    ع ل وبِهِ    ةً  ام  يعاف 
فالمعنى ذنا ذو )ط  لوبه (، عل   م  ذ ا   يم   ط جمي  نيات النرنم   (59)

ع وعاا ي نِناا وابعاي نِكا نلِاي هِ واطِ نذااعنِاا وا ع رب وامِن  بعا  الكريم، ب  ط بع  الآيات، فف   وله  عاه:﴿وا اال وا  ع ل وبع ناا طِ  اكِن ةٍ عِ ا  اد 
حِناا،ب فااع ما   نِعع ناا عاامِل وما﴾
( لم  نت الآية بالنول ) لوبنا عل   كننة( عل  سبي  المثال، بالتا  5)فعل ،  (60)

 است دام حر  الجر )عل ( م  النلو،   يدوم ط جمي  نيات النرنم الكريم. 

                                                           
 . 14/ 2البنرس 55

 . 83/ 10يوع، 56

 . 2/ 13الرعد 57

 . 9/ 3نل عمرام 58

 . 132/ 20طه 59

 . 253/ 2البنرس 60

 . 25/ 6الأععام 61

 . 5/ 41فعل  62
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كِيناً من الآيات ك لك التي جاءت فيها )عل ( بخ   معنى ا  ستع ء  وله  عاه: ﴿واي   عِم وما ال  عااما عالاٰ  ح بنهِ مِس 
واياتِيمًا وا اسِيًر﴾
فالمعنى الد   ذنا )ي عموم ال عام م  حبهه(  و )رل  حبهه( فالمعنى ذنا ذو معنى المعاحبة ولي،   (61)

﴿وانِع ك    لاتام رُّوما عالاي هِ  ﴾معنى ا ستع ء، كما جاء حر  الجر )عل ( وعنى )الباء(؛ ينول  عاه: 
المنعود ذو ) رهوم  (62)

تعاع نِل وعاكا باِلس ينئاةِ  عاب  ا الح اساناةِ  وا اد  به (، كما جاء حر  الجر )عل ( وعنى حر  الجر )م (؛ وذ ا ط  وله  عاه: ﴿واياس 
ت   عل  ظ لمه   (63)﴾ال عِناا،ِ  لاشادِيد   راب كا  وانِم   ۚ  راسٍ لنلن اسِ عالاٰ  ظ ل مِهِ     و ماغ فِ لا  راب كا  وانِم   ۚ  خالا   مِن  عاب لِهِ   ال ماث  ا

ت د لة حر  الجر )عل ( من ا ستع ء نه معنى )المعاحبة(.   ذنا وعنى )م  ظ لمه (، بالتا   غيره
  الجر ط النرنم الكريم، ود لة ذلك ظهرت العديد من التهفاسير التي   وضهح  سبا، التهبادل ب  د  ت ومعاني حرو 

ل غوياً، وجمال ذ ا ب ليًا، وكيفية مناسبته  كثر للسياا، و سبا، المغايرس ط است دام حرو  الجر وعام  خرى، وم ناسبة 
ن ذ ا م  ل غة العار،، عل   م   ي من ذ ه التفاسير لم ينف وجود  لك الياذرس بالمجما ؛  ي است دام حر  جر بد  م

الآخر ط نيات النرنم الكريم، فه ه اليهاذرس موجودس، وم نتشرس ب  نيات ال هكر الحكي ، كما   ا م ست دمة ط ك م 
 العر،.

يتعلهَ الأمر ون يتعله  اللغة العربية، من  بناء اللغة العربية عامة، ومن لير الناطن  بها خاصة، فال هالب يتعله  ط  اعات 
ومعاعيها وكيفية است دامها ط الج ملة، ن   عهه ينعر  من الدهرس و اول  م ينر  النرنم الكريم من الدهرس حرو  الجر 

خ ل ما  علهمه ط العهف في نابا  باالل وعدم فه  الآية بشك  صحيح،  و التهعنب عل  الأ  ،  خت   ما  علهمه 
 ا، من ذنا ظهرت ذ ه المشكلة.عمها وجده بالفع ، فيين  عهه  عله  خ ن،  و لم يفه  جيهدً 

 تعليم اللغة العربية لغير الناطقين ب ا .3
للغة العربية  قيهة كبيرس ط الععر الحديث، حيث بد  ا تجاه نه  دريسها ط دول عدهسٍ، و د الداد  عله  اللغة العربية     

 فرهد اللغات و مه لك ن لغة خواص فإم  للغة العربية خارج الدول العربية ولاد الإ بال عليها لأسبا، كثيرس،  فإذا سلهمنا وبد  
خواص  د متلف بها عن ليرذا، ومنها   ا لغة ضاربة ط الندم، كما  م المساحة الجغرافية للمتحد   بها كبيرس من العراا 

كلمات اللغة، ك ا ا هساع   شر اً نه المغر، لرباً، ذ ا ا  هساع وذلك التاريخ كام مما العام  الأذ  ط  عدهد معاني بع 
، فكلمات اللغة  ت وهر و تغيره بتندم ال همن، و   تو هف عند حد مع ،  و  بدهل معناذا است دام حرو  الجر ط الجم 

ذ ا بشك  عام،  مها بالنسبة للغة العربيهة خاصة فإ ا  تميه  بوجود متوم  ديمة احتفي  بالشك  الأوهل لكلمات ومعاني 
 ر س ذ ه المتوم النرنم الكريم والأحاديث الشريفة والشهعر العر، نه لير ذلك.  اللغة، عل 

اعكب لير العر، عل   عله  العربية وا ذتمام بها متغي  ط ذلك لايات عدس منها فه  النرنم الكريم وعلومه الشريفة، 
كوم ظاذرس  بدهل معاني حرو  الجر  يهر واضحة فند اختلف  علي  اللغة العربيهة ط  قيته و سبابه من دولة نه  خرى، ول

ط النرنم الكريم فلننخ  مثا  بدولة  عل  اللغة العربية من لير الناطن  بها ويكوم  حد  سبابها ط  عل  اللغة ذو فه  
 عربية فيها.النرنم الكريم، بالتا  ستكوم دولة  ركيا من الأمثلة المناسبة م ا النس ، سيعرض البحث لتعله  اللغة ال

 تعليم اللغة العربية  ن تركيا. 1.    4 

                                                           
 . 8/ 76الإعسام 63

 . 137/ 37العافات 64

 . 6/ 13الرعد 65
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للغة العربية ط بع  الدول  قيهة خاصة، ومن  لك الدول  ركيا "من  كثر الدول التي اذتمه  بتدري، العربيهة عبر      
ث ام  م(، حي1212م ع932الععور  ركيا، حيث ار ب    نافتها بالإس م بعد اعتنا ه  له ط عهد النراخاعي  )

الأ راد الحرو  العربيهة ط كتابة اللغة الحكيهة، وب لك احتله  لغة النرنم مكاعة مرمو ة ط حياس الأ راد، كما كاع  اللغة 
الر يهة للدولة الحكية ط الأعاضول وذلك ح  النرم الثاني عشر، و د احتفي  العربيهة به ه المكاعة ح  النرم الثهالث عشر 

ذو  علي  اللغة عفسها، ب  كام -نع اد–لها اللغة الفارسيهة  دريجيا، ولم يكن امد  المنشود من المدارس  ب   م تح  ب
فل  يكن اللغة العربية لاية ط حد ذاتها، ن   م الأمر يختلف نذا  (64)امد   رسيخ التعلي  الديني بواس ة لغة النرنم"

  وجهنا نه  علي  اللغة العربية ط  ركيا.
ام  ركيا باللغة العربية  سبا، كثيرس؛ عل   م امد  الر ي، ذو معرفة الثنافة الإس ميهة و علهمها لنشرذا ب   بنا ها،  ذتم

ولفه  لغة النرنم الكريم، وروا  حد مياذر اذتمام الأ راد باللغة العربيهة ذو وجود العديد من الكلمات العربيهة ط اللغة 
معناذا  و است دامها رل  سنوات طويلة من اعتماد اللغة الحكية بالأحر  ال  ينية كلغة ر ية  الحكية نه الآم لم يتغيره 

بالب د، ذ  كلمات عربية اعتنل  نه اللغة الحكية ويت  است دامها نه الآم فع" عد اللغة الحكيهة من  كثر اللغات  ن راً 
( مفردس عربيهة"6463باللغة العربية؛ حيث تحتوي)

وذ ا عدد لي، بالنلي  بالنهسبة للغات، ل لك يوجد اذتمام خاص  (65)
ط  ركيا باللغة العربية، بداية من "عهد النراخاعي  ال ين استعملوا الحرو  العربية ط كتابة لغته  الحكيهة، و د اذتمهوا 

اته  .. وكاع  اللغة العربيهة، ذ  اللغة بتعلمها كتابة و راءس و عليمًا و علهمًا وب لك احتله  لغة النرنم مكاعة عالية ط حي
الر يهة ط الأعاضول ح  النرم الثاني عشر، و د احتفي  اللغة العربية به ه المكاعة ح  النرم الثالث عشر." 
ل لك  (66)

تي  دف  الأ راد فالعام  الديني  حد العوام  المهمهة ط  عله  اللغة العربيهة، وفه  النرنم الكريم ذو  حد الأسبا، المهمهة ال
 -الإس م ذو  وهل العوام  التي تح  الأ راد عل   عله  اللغة العربية و قها؛ لأم كتا، ذ ا الدين"نه  عله  اللغة العربية فعع 

 لته  ع له الله ع ه وج ه باللغة العربية، فه  يريدوم  راءس النرنم وفهمه بلغته التي ع ل بها، وندراد معن ا ه بب -النرنم الكريم
ودولة  ركيا  درد ذ ا، كما   ا  درد الأقية ا  تعاديهة لتعله  اللغة العربيهة،  ل لك ي داد ا ذتمام باللغة  (67)ونيجاله"

العربيهة عبر السنوات و  ين ، فاقيهة اللغة العربية ومكاعتها ط  ركيا " صدرت ذيئة الحبية والتعلي  التابعة لولارس التعلي  
راراً لتدري، اللغة العربية كمادس اختيارية ابتداء من السنة المنبلة ل  ، العف الثاني ا بتدا  . ولكن  علي  اللغة النوم   

العربية مالال يستمر ط كليات الإميات و  سام اللغة العربية و اعويات الأ مة واا باء. ل لك يمكن  م عنول نم العربيهة 
ذتمامًا كبيراً بسبب الدياد الع  ات الحكيهة العربيهة مهما واجه  معو ات ط الآوعة تحي  ط ذ ه السنوات الأخيرس ا

                                                           
، منال منشور عل  الشبكة الدولية، مو   العربية مباشر،  اريخ  علي  اللغة العربية ط  ركيا بالأم، واليومش ، بمد حن . صو  66

 . 17/06/2009النشر

67 Yaşar Avcı, Arapça Kökenli Osmanlıca Sözcükler, (Van:Yüzüncü Yıl Üniver sitesi 
Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi. 2006), s.7. Bkz. Türkçe Sözlük, haz. Şükrü 

Haluk Akalın ve dğr., Ankara: 2005, s.9-11 
مجلة كلية الإميات جامعة  ركيا:  “ط  علي  اللغة العربية  ركيا ط ا ميات كليات ط ،  واجه التي اللغوية المشك ت”يعنو، يشر،  68

 . 55 ، 14( العدد 2016، )شرعاا
، 1(، العدد 2017، )مجلة كلية الإميات جامعة  لوداغ ركيا:  “ علي  اللغة العربية ط  ركيا تحديا ه ونفا ه”حمد حسن، بمد عل .   69

92. 
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نذا  ضفنا نه ذلك مجاورس  ركيا لعدس دول عربية مث  العراا وسوريا،  برل لنا  سبا، كثيرس واضحة ل ذتمام ( و 68)الماضية."
"اذتمه  العديد من المتسسات الحكية بتعلي  اللغة  باللغة العربيهة، ذ ا ا ذتمام   يعدر من جهة دوم  خرى، فند

العربية، مث : مدارس الأ مة واا باء، وكليات العلوم الإس مية)الإميات(، و  سام اللغة العربية ط كليات الآدا، والحبيهة، 
 ععة، والمدارس اااصة"ف   عن كليات الحجمة، وي  ا  نه ذلك  دريسها ط مراك  التعلي  ا ليهة، والدورات المت 

وبالتا   تعد د الجهات التي   عله  اللغة العربيهة ط  ركيا بخ   الأعش ة المعاحبة للتعلي  بال رورس؛  كالتعام  م   (69)
 العر، وليارس الدول العربية والبعثات التعليمية نه لير ذلك.

 . كيفيّة تعليم حروف الجر 2  4
اللغة العربية فند اعتشرت مناذج  علي  اللغة العربية، وعتينة ل ذتمام بتعلي  اللغة العربيهة ط  عتينة للإ بال عل   عله     

ح بتدريسها بالمدارس، لكن رل  ذ ا ا عتشار ن   مه النعور مالال ععيب  لك   ركيا ف تح  الكليهات والمعاذد و  
بعينها، ل لك فإمه عم  منهج يراع  اذتمام ال  ، الأ راد  المناذج، لأ ا ط مجملها عامة ليس  موجهة نه فئة  نافيهة

 بتعل  اللغة العربية من  ج  فه  النرنم الكريم له فا د ه ط فه  اللغة عامة وحرو  الجر خاصة بشك  صحيح.
 . عمل من ج موجه لكل  ئة ثقا ية 1. 2.  4

،، ف  يعح  م يكوم المنهج الموجه لمتكلم  اللغة بداية الح  ذو عم  منهج يراع  الفروا الثنافيهة ب  ال       
الإ لي يهة ذو عفسه الموجهه لمتكلم  اللغة الحكيهة  و اللغة الفرعسيهة  و لير ذلك؛ لأمه  كثر مناذج اللغة العربية ذ  مناذج 

  فاا وا خت   ب  عامة ليس  بددس بفئة  نافية، وعم  منهج ينتبه نه ااعوصية الثنافية، والكلمات المشحكة وا
اللغات ذو ضرورس مهمة، ذ ا المنهج يجب  م يراع  عدس عوام  منها االفية الثنافية للمتعلهم  وذدفه  من  علمه  

 اللغة، وبالتا  يندهم م  من اللغة ما  تاجوعه بالفع .
 
 . مراعاة خصوصيّة اللغة2.  2.  4
ما كلمات  ديمة  د يختلف معناذا عن الععر الحديث، وللغة العربية متن مندس اللغة العربية خاصة لغة  ديمة بالتا      

ذو النرنم الكريم، وييهر جليًا  م  بناء اللغة الحكيهة يتعلموم العربية من  ج  فه  ذ ا النه  الكريم، مث  بع   بناء 
دوم الأوجه الأخرى وبالتا   دث بينه  اللغات والثنافات الأخرى، بالتا    يستني   دريسه  وجه واحد لحرو  الجر 

 وب  فه  النرنم الكريم ع  لة.  
الأف   ذو ا ذتمام بتعلي  حرو  الجر وعناذا الحديث م  عدم  رد  المعنى ال ي جاءت به ط المتوم النديمة، فتندم 

ة العر،، م  الأسف  لي  ب  عادر من حرو  الجر وعاعيها الم تلفة عبر مستويات  عل  اللغة العربية، لأ ا عا تحمله لغ
يتعرهض لحرو  الجر بنمثلة من النرنم الكريم رل   قيهة ذ ا الأمر ط  علي  اللغة العربية لغير الناطن  بها عامة ولأبناء 

 الثنافة الحكية خاصة.
 .  الاهتمام بالتطبيق 3.  2.  4

                                                           
 . 56، “ط  علي  اللغة العربية  ركيا ط ا ميات كليات ط ،  واجه التي اللغوية المشك ت”يعنو، يشر،  70
، )د،، المجل، الدو  للغة العربية، ) “التي  واجه  علي  اللغة العربية ط  ركياالمشك ت ”دولام، يوسف،  - يدين، طاذر خام  71

2015 ،)195 
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،، يجب  م يوفهر المعلموم المجال لل  ، لإعشاء الجم  الت بيَ ذنا   ينتعر عل  الكتب فنل، ب  يشم  ال      
الم تلفة واست دام حرو  الجر ط باد اته  ومتو   وعاعيها الم تلفة، و وجيهه  لفع  ذ ا، عند ذاد  د ي مئن المعل  

 اء الأمثلة لل  ،. نه مستوى ال  ، بجاعب ضرورس   م  توفر المساحة الكافية بكتب  علي  العربية لغير الناطن  لإع 
 . مراعاة سياق النّص 4.  2.   4
ا عتماد عل   علي  حرو  الجر منفردس دوم ا ذتمام بالنه    يفيد ب  ي ر  كثر، حرو  الجر  د يتغيره معناذا  بعا    

عديد من ساذج للسياا ال ي  وض  فيه، وبالتا  يجب ا عتماد عل  المتن ط فه  المعنى، وذ ا ين  من خ ل وض  ال
الجم  التي  وضهح معنى حر  الجر ط السيا ات الم تلفة، و وجيه ال  ، نه ا ذتمام بفه  معنى حر  الجر من خ ل 
المتن وعدم ا  تعار عل  د لة الحر  منفردس، م  مراعاس التدرهج عبر مستويات  علي  اللغة العربية، يمكن ط المستوى 

 وعناذا الأصل ، وط المستويات التالية ا ذتمام بتنديم حرو  الجر بد  لتها المتعددس. المبتدو  علي  حرو  الجر 
 الخاتمة  .5

حاول   لك الدراسة البحث ط اخت   معاني حرو  الجر داخ  المتن الواحد و نديم الأمثلة المتنوعة عل  ذلك،    
اطن  بغيرذا خاصة، كما حاول  الدراسة  نديم بع  الت بينات و قية ذ ا عند  علي  اللغة العربية للناطن  بها عامة وللن

 لتدري، حرو  الجر وعاعيها المتعددس، و د خلع  الدراسة نه بع  عتا ج منها:
 

 . نتائج البحث:  6
   فه  د لة الجملة ط النرنم الكريم ط نطار سيا ها الب ل  والد  .

 للغة العربية ود لة كلماتها ف   عن النرنم الكريم.حرو  الجر ما  قية كبيرس ط فه  معاني ا
ظاذرس  بدل معاني حرو  الجر ود لتها ط النرنم الكريم  د  سبب االل  و عدم الفه  لل  ، عامة ولير الناطن  

 بالعربية خاصة، فا ذتمام بتدريسها لل  ، باخت   معاعيها له فا د ه ط ن نام اللغة العربية.
عربية  ديمة وما خواص مختلفة عن لغات  خرى ل ا يجب عم  مناذج خاصة لك  فئة  تعلمها م  مراعاس اللغة ال

 االفية الثنافية.
ظاذرس  بدهل معاني حرو  الجر ط النرنم الكريم ظاذرس  ديمة حديثة،  كله  عنها الندماء وا د  ؛ منه  من   ره 

 كر وجودذا و ام بتنوي  نيات النرنم الكريم و شعار اللغة العربية.بوجودذا و ورد الشواذد عليها، ومنه  من  ع

 المصادر والمراجع: 
، ت. بمد ب  الدين عبد الحميد، الناذرس: شرح ابن عني  عل   لفية بن مالكابن جابر، بمد بن  حمد بن عل . 

 م. 1998مكتبة دار الحاث، 
 الننار، الناذرس: دار الكتب المعرية، المكتبة العلمية، د.ت. ت: بمد عل  ااعا  ،ابن جني،  بو الفتح عثمام. 

، تحنيَ بمد ب  الدين شرح  لفية ابن مالك ابن عني ، بهاء الدين عبد الله بن عبد الرحمن بن عبد الله بن عني .
 م.1994عبد الحميد، اارطوم: الدار السوداعية للكتب، 

، علهَ عليه ووض  حواشيه.  حمد العاحبي ط فنه اللغة العربيهةريا. فارس بن لك ابن فارس،  بو الحس   حمد بن 
 م .  1997حسن، بيروت: دار الكتب العلمية، 

 م. 1973ه،  1393، 2، الناذرس: دار الحاث، ط نوي  مشك  النرنمابن  تيبه،  ، بمد عبد الله بن مسل . 



BİNGÖL ÜNİVERSİTESİ İLAHİYAT FAKÜLTESİ DERGİSİ-SAYI-17  HAZİRAN/2021

 

122 
 

 . 1999النرنم الكريم، بيروت: متسسة الإيمام، 
 ، بيروت: دار صادر، د.ت.لسام العر،،  بو الف   جمال الدين بمد بن مكرم بن عل . ابن منيور

، تحنيَ: مالم المبارد مغني اللبيب عن كتب الأعاريبابن ذشام، عبد الله بن يوسف بن  حمد بن ذشام الأععاري. 
 ، د.ت.6وبمد عل  حمد، بيروت: دار الفكر، ط

 الناذرس: مكتبة المتنبي، د.ت. شرح المفع ،ابن يعيش، موفَ الدين يعيش بن عل . 
 ، بيروت: عالم الكتب، د.ت.معاني النرنمالأخفش،  بو الحسن سعيد بن مسعدس البل  . 

، تحنيَ عبدالعيي  بمود، الناذرس: الدار المعرية للتنليف والحجمة، ته يب اللغةالألذري،  بو منعور بمد بن  حمد. 
2001. 

، حنَ حواشيه وفهارسه: د. نمي  بدي  شرح ش ور ال ذب ط معرفة ك م العر،بن ذشام. الأععاري، جمال الدين 
 .1999يعنو،، بيروت: دار الكتب العلمية، 

 . 167 /1، دار الفكر، بيروت: لبنام، د.ت. المعن  الوسيل عي،، نبراذي  ونخروم. 
، 26/1، مجلة كلية الإميات جامعة  لو داغ .“ه علي  اللغة العربية ط  ركيا تحديا ه ونفا ”بمد عل ،  حمد حسن. 

(2017 ،)81-116  . 
 .2009، بيروت: دار المعرفة، الكشا ال مخشري،  بو الناس  جار الله بمود بن عمر. 
 .2003، بيروت: دار الجي ، ال بعة الثاعية، المفع  ط عل  العربيةال مخشري،  بو الناس  جار الله بمود بن عمر. 

، تحنيَ عبد الس م بمد ذاروم، الناذرس: مكتبة ااا  ، الكتا،، بشر عمرو بن عثمام بن  نبر. سيبويه،  
 د.ت.

 ، بيروت: دار الكتب العلمية، د.ت. ال رالالعلوي،    بن حم س العلوي. 
 م.1999 –ه  1420، بيروت: دار الكتب العلمية، الناموس ا يلالفيرول نبادى، مجد الدين بمد بن يعنو،. 
، تحنيَ بمد عبد ااالَ ع يمة، الناذرس: نحياء الحاث المنت ب المبرد،  بو العباس بمد بن ي يد الألدي.

 م. 1994 ،2الإس م ، ط
الإس مية  ، بيروت: دار البشا ر سلك الدرر ط  ع م النرم الثاني عشرالمرادي،  ، الف   بمد خلي  بن عل . 

 م. 1988ذع، 1408ودار ابن ح م، 
 ، تحنيَ ف ر الدين  باوس وبمد عديم فاض ، بيروت:الجنى الداني ط حرو  المعانيالمرادي، الحسن بن الناس . 

 م.1983ه، 1438منشورات دار الآفاا الجديدس، ال بعة الثاعية ، 
 المراجع الأجنبية والمترجمة

مو   العربية مباشر،  اريخ  “ علي  اللغة العربية ط  ركيا بالأم، واليوم”صو ش ، بمد حن .  
 . 2020عيسام/ 23،  اريخ الدخول2009ح يرام/17النشر

posts.asp?TID=6186http://www.onlinearabic.net/forum/fruom_  

كلية  مجلة. “كليات ا ميات ط  ركيا ط  علي  اللغة العربية  المشك ت اللغوية التي  واجه ط ،”يشر، يعنو،. 
 .73 -53 (،2016) ،15 / 7 الإميات جامعة شرعاا،

 



BİNGÖL ÜNİVERSİTESİ İLAHİYAT FAKÜLTESİ DERGİSİ-SAYI-17  HAZİRAN/2021

 

123 
 

Kaynakça 

Alevî, Yahya b. Hamza.  Et-Tırâzu’l-mutazammin li esrâri’l-belâga ve ‘ulûmi hakâiki’l-i‘câz. Beyrut: 

Dâru’l-kütübi’l-ilm, ts. 

Ânîs, İbrahîm. el-Mu'ce-mu'l-Vasit. Beyrût: Daru’l-Fikr. ts. 

Doğan,Yusuf - Aydın,Tahir Han. “Türkiye’de Arapça Öğretiminde Karşılaşılan Sorunlar”. 

Cumhuriyet Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, Cilt: 17/ 1. (2013), 33-51. 

El-Ahfeş Ebu’l-Hasen Sa’îd b. Mus’ade. Kitâbu Me‘âni’l-Kur’ân. Beyrut: Âlemu’l-Kutub, ts. 

El-Ensârî, İbni Hişam. Şerhü Şüẕûrü'ẕ-ẕeheb fî ma‘rifeti kelâmi’l-ʿArab. thk. İmil Badiʿ Yaʿkup, 

Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-‘İlmiyye, 1999. 

El-Ezherî Ebû Mansûr Muhammed b. Ahmed. Tehzîbu’l-Luğa. thk. Abdel’azim Mahmûd, kahire: 

Dâru’l-Mısriyye, 2001. 

El-Fîrûz Âbâdî, Muhammed b. Yaʻkûb b. Muhammed b. İbrâhîm Eşşîrâzî. El-Kâmûsu’l-Muhît. 

Beyrût: Dâru’l-Kutubi’l-ʻİlmiyye, 1999. 

Kur’ân-ı Kerîm. Beyrut: Muessesetu’l-Îmân, 1999. 

El-Murâdî, Ebû Muhammed Bedruddin Hasan b. Kâsım b. Abdullah b. Ali. El-Cüne’d-Dânî fî 

Hurûfi’l-Meâ‘nî. thk. Fahruddin Kubâve – Muhammed Nedîm Fâdıl, Beyrut: Dâru’l-Âfâki’l-

Cedîde, 1983. 

El-Müberred, Ebü’l-Abbas Muhammed b. Yezid el-Ezdî. El-Muktadab. thk: Muhammed 

Abdülhalik Adîme, 2. Baskı, Kahire: İhyâu’t-Türasi’l-İslâmî. 1994.  

Ez-Zemahşerî, Ebu’l-Kâsım Câru’l-lâh Mahmûd b. ʻUmar. Tefsîru’l-Keşşâf ʻAn Hakâiku’t-Tenzîl ve 

ʻUyûni’l-Ekâvîl fî Vucûhi’t-Te’vîl. Beyrût: Dâru’l-Maʻrife, 2009. 

Muhamed Aly, Ahmed Hassan. “Türkiye’deki Arap Dili Öğretimi- Zorlukları ve Beklentileri”. 

Uludağ Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi. 26/1 (2017), 81-116. 

İbn Câbir, Muhammed b. Ahmed b. Ali b. Câbir. Şerhu İbn Akil alâ Elfiyyeti İbn Mâlik. thk: 

Muhammed Muhyiddin Abdulhamid. Kahire: Dâru’t-turâs,1998. 

İbn Fâris, Ebu'l-Hüseyin Ahmed b. Faris b. Zekeriyâ.  Es-Sâhibî fi fıkhi’l-luga ve süneni’l Arab fî 

kelâmihâ. thk. Ahmet Hasan, Beyrût: Dâru’l-Kutubi’l-ʻİlmiyye, 1997.  

İbn Hişâm, A. Bin Yusuf  el-Ensârî. Muğni’l-lebîb ‘an kutubi’l-e‘arîb. thk. Mâzin el-Mubârek, 

Muhammed Ali hamed, 6.baskı, Beyrut: Dâru‟l-Fikr, ts. 

İbn Kuteybe, Abdullah b. Muslim ed-Dîneverî. Te’vîlu müşkili’l-Kur’ân. Kahire: Dâru’t-Turâs, 

1973.   

İbn Manẓūr, Muhammad ibn Mukarram ibn `Alī ibn Ahmad ibn Manzūr Cemâleddīn Abu’l-

Fadl. Lisān al-ʿArab. Beyrut: Dâru Sâdır. ts. 

İbn Yaʿîş, Ebü’l‐Bekā Yaʿîş b.ʿAlî b. Yaʿîş b. Muhammed en‐Nahvî. Şerhu’l‐Mufaṣṣal, Kahire: 

Mektebetu’l-Mutenebbî, ts. 

İbnu ʻAkîl, Behâu’d-dîn ʻAbdullâh. Şerhu Elfiyeti İbni Mâlik. thk. Muhammed Muhyi’d-dîn 

ʻAbdulhamîd. Hartum: Dâru’l-Sudâniyye, 1994.  

İbnu Cinnî, Ebu’l-Feth ‘Usmân. El-Hasâis. thk. Muhammed Ali en-Neccâr, Kahire: Dâru’l-

Kutubi’l-Mısriyye, ts. 

Sîbeveyh, Ebî Bişr ʻAmr b. ʻUsmân b. Kanber. El-Kitâb. thk. Abdusselâm Muhammed Hârûn. 

Kahire: Mektebetu’l-Hâncî.ts. 

Suçin, Mehmet Hakkı, Online Arabic “Türkiye'de Arapça Öğretimi- Dün ve bugün”. Erişim, 

23Nısan2020 Basım tarihi, 17.Haziran.2009, Erişim Adresi: 

http://www.onlinearabic.net/forum/fruom_posts.asp?TID=6186  

Avcı, Yaşar. Arapça Kökenli Osmanlıca Sözcükler. Van: Yüzüncü Yıl Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 2006. 

Yaşar, Yakup. “Türkiye’deki İlahiyat Fakültesi Öğrencilerinin Arapça Öğretiminde Karşılaştığı 

Dilsel Problemler”, Şırnak Üniversitesi, İlahiyat Fakültesi Dergisi, 7 /14, ( 2016), 53 - 73 



BİNGÖL ÜNİVERSİTESİ İLAHİYAT FAKÜLTESİ DERGİSİ-SAYI-17  HAZİRAN/2021

 

124 
 

Ez-Zemahşerî, Ebû’l-Kâsım Câru’l-lâh Mahmûd b. ʻUmar. El-Mufassal. thk. Sa‘id Mahmûd 

‘Ukayyil, Beyrût: Dâru’l-Cîyl, 2003. 

Ez-Zemahşerî, Ebû’l-Kâsım Câru’l-lâh Mahmûd b. ʻUmar. Tefsîru’l- Keşşâf ʻAn Hakâiku’t-Tenzîl 

ve ʻUyûni’l-Ekâvîl fî Vucûhi’t-Te’vîl. Beyrût: Dâru’l-Maʻrife, 2009. 

 


